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Article 1.  These Regulations are hereby enacted to strengthen students’ 

professional competence in translation practice and to facilitate the application of 

what they have learned. 

Article 2.  Students in the Translation and Interpreting Tract may elect to undertake 

either the “Professional Translation Practicum” or the “Professional Interpreting 

Practicum”. 

Article 3.  Students participating in the professional practicum may undertake such 

practicum in the form of an institutional internship or as a freelance translator, or 

shall complete practical translation assignments as designated by the course 

instructor, to be accomplished in accordance with the prescribed timetable. 

Article 4.  Upon completion of the practicum, students shall properly retain all 

records of their work (including written and audio materials) for the purposes of 

inspection. 

Article 5.  Rating assessment shall be conducted by the course instructor on the 

basis of the standard of the student’s work, their professional attitude, and the 

thoroughness of error correction. 

Article 6.  These Regulations shall apply to students admitted from Academic Year 

2012 onwards. 

Article 7.  These Regulations shall come into effect upon approval by the Institute 

Affairs Meeting; the same shall apply to any amendments hereto. 

 

 

 

 


